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Пожалуйста, ознакомьтесь внимательно с инструкцией до использования!
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Мы благодарны Вам за то, что вы выбрали наш кулер-ледогенератор. 

Пожалуйста, внимательно прочитайте инструкцию перед использованием.

Храните ее в доступном месте и пользуйтесь при необходимости.

.

При использовании этого устройства следуйте правилам  безопасности, чтобы избежать риска возгорания, электрического шока, увечий и порчи окружающих предметов. 

ИНСТРУКЩИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
· Не используйте ледогенератор при поврежденном проводе. Убедитесь, что данный тип вилки подходит к Вашей розетке.   
· Не кладите провод на ковровые покрытия или другой изоляционный материал. Держите шнур подальше от проходного места и избегайте попадания в воду. 
· Мы не рекомендуем использование удлинителя, т.к. это может стать причиной перегревания и пожара. Если же удлинитель необходим, используйте No.14 AWG наименьшего размера не менее 1875 W
· Если аппарат принесен с улицы в холодное время года – перед включением в сеть подождите несколько часов, чтобы аппарат принял температуру комнаты. 
· Не проливайте горячую воду на кожу. Будьте внимательны и оказывайте помощь, если прибор используется детьми.
· Аппарат не для использования вне помещений 
· Расположите аппарат на плоской ровной поверхности.
· НЕ ставьте его под прямые солнечные лучи и убедитесь что расстояние между стенами и ледогенератором не менее 10-15 см. 

· НЕ опрокидывайте.
· НЕ используйте никакую другую жидкость кроме воды.

· Всегда выключайте из розетки, когда закончилась вода или когда меняете бутыль. После установки бутыля с водой и выпуска воздуха их краников включите опять в розетку.
· Выключите из сети перед чисткой или ремонтом.
· Не мойте аппарат воспламеняющимися веществами. Они могут вызвать пожар или взрыв.

· Выключайте из сети, если аппарат долго не используется или если Вы уезжаете. 
ВНИМАНИЕ: этот аппарат должен быть заземлен.

ВАЖНО:

  Провода покрашены в соответствии со следующими кодами:

Зеленый или зеленый в желтую полоску    заземление 

Белый:                                нейтральный

Черный:                               под напряжением
ВНИМАНИЕ: наполняйте только питьевой водой.
О КУЛЕРЕ-ЛЕДОГЕНЕРАТОРЕ
Схема кулера-ледегенератора
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Панель управления
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Основные функции
· Горячая вода
· Только холодная вода
· Только производство льда
· Холодная вода и производство льда
ДО НАЧАЛА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
РАСПАКОВКА ЛЕДОГЕНЕРАТОРА

· Снимите упаковку, не переворачивайте вверх дном, не наклоняйте и не кладите на бок.  
а.Снимите перетягивающие ленты
б. Откройте картонную коробку.

в. Уберите пенопласт.

г. Потяните аппарат из коробки в вертикальном положении.
д. Снимите полиэтиленовую упаковку.

Неаккуратная и неправильная транспортировка и установка

может повредить компрессор.
· Протрите аппарат если это необходимо.

· Аккуратно поместите на плоскую ровную поверхность подаль-
ше от прямых солнечных лучей и любых нагревательных пред-

метов.
· Расположите аппарат в помещении с хорошей циркуляцией
    воздуха. Важно чтобы задняя и боковые части

кулера-ледегенератора находились не менее чем на 10-15 см от 
стены.
· Убедитесь, что рядом есть розетка.
· Затяните колпачок для слива воды, т.к. во время перевозки он 
мог ослабнуть. Если этого не сделать, то это приведет к протеканию воды на пол.  
· Пока не включайте аппарат в сеть. Сначала прочитайте инструкцию. 
Этот аппарат ТОЛЬКО для использования внутри помещения. 
Комнатная температура не должна превышать 36C
ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПОМОЙТЕ АППАРАТ
1. Выньте аксессуары из резервуара для производства льда. ( такие как лопатка для льда)
2. Регулярно протирайте аппарат мягко действующим моющим средством и теплой водой.
3. При первичном использовании держите бутыль с водой вертикально вверх дном и поместите его горлышко в специальное отверстие. Через некоторое время вода дойдет до кранов. После того как вода пошла, снимите бутыль и откройте колпачок для слива горячей воды. Спустите всю воду и затем туго затяните колпачок. 
4. Промойте отсек для льда с использованием мягкого чистящего средства, тёплой воды  и салфетки. Затем промойте внутренние части, после чего слейте воду открыв колпачок для слива воды (на автомате для льда), который находится сзади внизу аппарата. После этого поместите обратно колпачок и затяните его. 
5. Если аппарат не используется в течение длительного срока – откройте оба крана, чтобы слить всю воду.
Подготовка к использованию 
Неправильное использование вилки может привести к электрошоку. Если провод поврежден, пожалуйста, обратитесь в центр по обслуживанию клиентов.

1) Убедитесь, что аппарат не подключен к электрической сети.
2) До установки бутыля убедитесь, что колпачок для слива туго затянут, чтобы избежать протекания.
3) Держите бутыль вертикально и вверх дном и поместите горлышком в специальное отверстие. Немного надавите, чтобы проткнуть крышку бутыля. Можно устанавливать стандартные бутыли для кулеров объемом 19 литров.

4) Откройте кран, чтобы пошла вода. Как только вода начала литься - отпустите кран.
5) Подключите к розетке. Не подключайте до того как вода не пошла из крана. 

ВНИМАНИЕ: Для Вашей безопасности этот аппарат должен быть правильно заземлен. Вилка должна подходить к розетке. Любые вопросы по заземлению или по мощности должны быть адресованы квалифицированному электрику. 
6) Если аппарат принесен с улицы в помещение в холодное время года, подождите пока аппарат примет температуру комнаты и только потом подключите к сети. 
НАЧАЛО РАБОТЫ
После подключения к розетке загорится индикатор POWER. После этого Вы можете начать пользоваться аппаратом. 
Горячая вода
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Нажмите кнопку горячей воды Hot Water button, индикатор горячей воды HOT замигает. Это   значит, что нагревательный элемент начал работать. Если индикатор просто горит, значит, вода нагрелась. Через некоторое время нагревательный элемент заработает, и индикатор опять замигает.  Если нет горячей воды в резервуаре при первичном использовании  или  вода закончилась, Вы услышите предупреждающий сигнал и загорится индикатор WARN. Если Вам нужна горячая вода, поместите новый бутыль с водой и нажмите кнопку горячей воды Hot Water button и нагревательный элемент опять заработает. Индикатор WARN потухнет.  
Если Вам не нужна горячая вода, нажмите кнопку горячей воды Hot Water button еще раз и индикатор горячей воды потухнет. Это поможет Вам сэкономить электроэнергию. 
Холодная вода
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Нажмите кнопку холодной воды Cold Water button, индикатор холодной воды COLD  замигает. Это значит, что вода начала охлаждаться. Если индикатор просто горит, значит, вода охладилась. Через некоторое время вода опять начнет охлаждаться, и индикатор опять замигает.
Функция охлаждения воды и производства льда не могут работать вместе. 
Производство льда
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1. Нажмите кнопку “Ice-maker” на панели управления для начала производства льда. Индикатор Ice-maker замигает.

2. Цикл производства льда длится от 7 до 15 минут в зависимости от комнатной температуры.
3. Во время производства льда уровень воды будет изменяться. Если воды недостаточно, производство льда остановится автоматически и индикатор WARN загорится. 
4. Производство льда остановится автоматически, если аппарат переполнен льдом и индикатор производства льда перестанет мигать и просто загорится. 

5. Поддерживайте хороший уровень гигиены в резервуаре для льда. Если аппарат не используется в течение долгого времени, снимите бутыль с водой и слейте оставшуюся воду путем снятия колпачка для слива воды, который находится сзади аппарата.
6. Как достать лёд
Откройте дверцу и, используя лопатку, которая предоставляется вместе с аппаратом, и достаньте лёд. 
УХОД ЗА АППАРАТОМ
Внимание: Если Вы включите охлаждение воды и производство льда в одно и то же время то, пару минут вода будет охлаждаться, и когда достигнет нужной температуры начнется производство льда. После завершения цикла производства льда аппарат опять перейдет в режим охлаждения воды, если ее температура поднялась. 
После использования аппарата в течение 3 или более месяцев мы советуем произвести чистку еще раз. Выключите аппарат из сети до чистки! Внешний корпус можно почистить при помощи влажной салфетки или средством для мытья посуды. НЕ используйте растворители т.к. они могут испортить аппарат. При чистке избегайте попадания воды на электрические части.  Для чистки диспенсера горячей и холодной воды – поверните устройства для бутыля против часовой стрелки и потяните вверх. 
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Возьмите части устройства и промойте их в жидкости для мытья посуды, ополосните водой и соберите обратно. Опустошите резервуары для горячей и холодной воды путем откручивания колпачка для слива горячей воды, который находится сзади аппарата.    Для чистки остальных частей кулера используйте 2% раствор лимонной кислоты, чтобы убрать  накипь и отложения. Хорошенько промойте и откройте колпачок для слива горячей воды. Вставьте все части обратно, затяните колпачок для слива горячей воды и оставьте сохнуть на 2 часа. Очень важно чтобы аппарат высох до подключения к электроэнергии.
· Для чистки отсека для льда Вам нужно достать весь лёд, разделитель воды и поднос для хранения льда с помощью откручивания болтов как показано на картинке:   
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Затем помойте резервуар производства льда с помощью средства для мытья посуды, ополосните несколько раз и откройте колпачок для слития воды ото льда, который находится сзади аппарата, а затем затяните. Промойте разделитель воды, поднос для хранения льда средством для мытья посуды. Вытрите насухо, поставьте обратно в аппарат и закрутите болты. 
ЭЛЕКТРОСХЕМА
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	Модель 
	А 106C

	Мощность
	220-240V~,50Hz

	Производство льда
	12 кг/ч*

	Вместительность холодной воды
	4 Л

	Вместительность горячей воды
	5 Л

	Хладагент и количество 
	R134a,105г.

	Вес нетто
	23Кг


*При температуре воды 25℃ температура комнаты 25℃.
Внимание:

Следите за тем, чтобы вентиляционные отверстия не были заблокированы. 
Не нарушайте циркуляцию хладагента.
Введение
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